
Cours intensifs de printemps pour enfants 
子供のためのフランス語春季集中講座　        Réductions 割引（une seule applicable à la fois 割引の重複は不可)

Inscription et paiement avant le 14 février 2024 
2024年2月14日までのお申込・お支払   - 3 %Tarifs : repas, fournitures compris 

授業料：昼食、材料費込み

4 jours complets：9h30-17h00
全日(9h30-17h00) X4日間 51 700¥(税込)

Frères et sœurs: plus de 2 jours de présence par personne
兄弟姉妹割引 (1人2日以上参加の場合）合計より割引 -5 %

Paiement : Vous recevrez une facture indiquant les modalités de paiement 
お支払は、お申込後にお送りする請求書に従ってお手続き下さい。

                         Participation partielle  部分参加
la journée : 9h30-17h  
１日    15.400¥ (税込)/ 1 jour    １日あたり
la matinée : 9h30-13h   
午前のみ 8.470¥ (税込)/ 1 matinée１日あたり

Annulation :　受講をキャンセルなさった場合下記の費用がかかります
ご予約から受講日の1ヶ月前まで　　　1500円   Plus d’ 1 mois avant les cours  1500¥
受講日の１ヶ月前以降         受講料の10％      1 mois avant les cours  10%
2週間前以降　　              受講料の25％      2 semaines avant les cours 25%
1週間前以降　　             受講料の50％      1 semaine avant le cours 50%
4日前以降　　　             受講料の75％      4 jours avant les cours 75%
3日前以降　　　             受講料の100％    3 jours avant les cours 100%

Projet 

参加コース

Dates (participation partielle)

参加日程（部分参加の場合）

Nom et Prénom

お名前

Âge

生年月日

Adresse

ご住所
Email 

メール

Téléphone 

電話番号

Des plats issus de la cuisine 
familiale française avec des 

ingrédients tenant compte des 
objectifs de développement 
durable préparés par notre 

chef Kaori. 
(Une salade, un plat principal, 

un dessert et du pain) 

お食事は当校、高橋かおりが
SDGsを考慮した食材を利用し
て家庭的なフランス料理を提供

いたします。 
(サラダ、メイン、 

デザート、 
パン)

Gratin dauphinois 
グラタンドフィノワ

Kouign  Amann 
クイニーアマン

Quatre quarts aux myrtilles 
ブルーベリーのカトルカール

Millefeuille aux fraises  
苺のミルフィーユ

Gâteau au chocolat　
ガトーショコラ

Poulet et champignons 
à la crème 
鶏肉ときのこの
クリームソース

Chou farci
シューファルシー

Porc à la basquaise  
豚肉のバスク煮込み

26

27
28
29

Tarifs-授業料

Inscription-お申込

www.culture-francaise-tokyo.co.jp

cic@culture-francaise-tokyo.co.jp

03 - 5758 - 3875

〒158-0092

Noge, Setagaya

世田谷区野毛
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Culture International Club キュルチュール・インターナショナル・クラブ

(火)

(水)

(木)

(金)

A B

Maternelles

現地幼稚園レベル

C D

CP - Débutants 

初心者ー現地小１レベル

CE1-CE2 

現地小2-3レベル

CM1-CM2 

現地小4-5レベル

2024
MARDI（火） 

26
MERCREDI（水） 

27
JEUDI（木） 

28
VENDREDI（金） 

29Mars３月

Cours intensifs
de printemps!"#$

Français pour les enfants 
!"#$%#&'()*



2 histoires + activités maternelles 
2つのお話と未就学児対象のアクティビティ
Enrichir le vocabulaire, faciliter l’apprentissage des 
expressions en découvrant des livres intéressants. 
絵本を用いて語彙を増やし、口頭表現を強化する。

ÉCRIT/ART : Fabriquer un livre en relief  
書く・アート：ポップアップ絵本
Fabriquer un livre en relief sur le thème de la saison.  
Coloriage, écriture, dessin, découpage… 
季節をテーマにしてポップアップ絵本を作ろう！ 
塗り絵、書くこと、お絵かき、切ったり貼ったりする。

ORAL : Jeux pour parler en français :  
口頭表現：フランス語で話すための遊び・ゲーム
Chanter, jouer à des jeux, toutes les occasions pour 
communiquer en français en s’amusant ! 
歌ったり、ゲームをして、フランス語で遊ぶ。

Méthode de FLE : Vitamine 1 
外国語として学ぶフランス語

Parler français avec Vitamine 1 : méthode pour la 
communication orale et l’apprentissage du 
vocabulaire de base. 
口頭コミュニケーションと基礎語彙を学ぶことができる教材
【ヴィタミン】を用いて、フランス語で話す。

ORAL : Niveau A1.1 / A1   
口頭表現：A1.1/A1レベル

Des exercices de type DELF A1.1 et A1. 
フランス語検定試験デルフA1.1/A1の面接の口頭表現の問
題を練習する。

ÉCRIT  
書く

Lecture et écriture niveau CP. 
Syllabes simples et syllabes complexes. 
現地小１レベルの読み書きを学ぶ。 
文字と音の簡単な組合せと複雑な組合せ

ORAL : Saynètes 
口頭表現 : 寸劇

Manuel de français CE1/CE2 
現地小2-小3の教科書で学ぶフランス語

Renforcer la base de lecture autonome et fluide niveau 
CE1/CE2 avec « L’île aux mots » 
現地小2-3レベルの文章を自力で流暢に読むための実力を強化す
る。使用教材は« L’île aux mots »。

Lire et inventer des histoires courtes ; les jouer avec le ton. 
寸劇の台本を読んだり、作ったり、演じたりする。

ÉCRIT 
書く

Créer sa propre saynète, avec ses propres répliques. 
Savoir écrire comme une pièce de théâtre. 
自分でセリフを考えて寸劇をゼロから作る。 
台本の書き方も学べる。

Manuel de français CM1/CM2 
現地小4-小5の教科書で学ぶフランス語

Renforcer la base de lecture autonome et fluide niveau 
CM1/CM2 avec « Caribou » 
現地小4-5レベルの文章を自力で流暢に読むための実力を強化
する。使用教材は« Caribou »。

ORAL : Héros des légendes  
 口頭表現：神話の英雄
Découvrons et commentons les héros des légendes 
d’antan, pour raconter leurs aventures ! 
英雄の物語を学んでその伝説を語ろう。

Prenons modèle sur les anciens héros, pour en fabriquer un 
nouveau, et écrire sa légende. 
伝説の英雄を参考にして自分の物語を作ろう！

ÉCRIT : Créons un héros de légende 
書く：英雄の物語を作ろう

L’équipe de professeurs - 講師

Alain Yoriko Christophe Thomas Alexandre

CHOSES A APPORTER                持ち物

Une gourde  
Une trousse 
Un cahier (projets B,C et D)

水筒 
筆記用具 
ノート（プロジェクトB,C,D）

9h30 10h 11h 12h 13h 13h10 14h10 14h20 15h20 15h30 16h30 17h

Ulysse

Hercule

Roland

Saint Georges

Discussion/会話 Cours du matin / 午前の授業 Repas / ごはん Oral / 口頭表現 Écrit / 書くこと Prép au spectacle / 発表会の準備 Jeux / 遊び
Représentation

発表会

Maternelle 
幼稚園レベル
De 3 à 6 ans

CP- Debutants 
初心者・現地小１レベル
De 6 à 12 ans

CE 1 - CE 2 
現地小２-３レベル
De 7 à 12 ans

CM 1 - CM 2 
現地小４-５レベル
De 8 à 12 ans

Fayçal

A B C D
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